ALLIED CONTROL AUTHORITY 
CONTROL COUNCIL 


LAW No. 61 


‚Amendment to Control Oouncil Law No. 12 


(Amendment of Income Tax, Corporation Tax 
and Excess Profits Tax Laws) 


THE CONTROL COUNCIL ENACTS AS FOLLOWS:— 


ARTICLE I 


1, Subparagraphs (a) and (c) of Paragraph 1 of Article III 
are repealed and replaced by the following text:— 


“1(a) For persons in Tax Class I the rates of Income 
tax are increased: — 


I. by 25% for the wage tax 


U. by 35% for the assessed Income tax 
(Veranlagte Einkommensteuer)” 


“1(c) In no case shall the wage tax payable under the 
provisions of this law be less than 110% of the 
ability computed in accordance with the rates 
of wages tax which existed on 8th May, 1945, and 
in no case shall the assessed income tax payable 
under the provislons of this law be less than 115% 
of the liability computed in accordance with the 
rates of assessed Income tax which existed on 
8th May 1945." 


2. Paragraph 2 of Article III is repealed. 


ARTICLE II 
1. Paragraph 1 of Article X ig repealed and replaced by the 
following text:— 

it Subject to Paragraph 2 of this Article the exemp- 
tions from lability to income tax granted to 
certain types of Income by Section 3 of the Ein- 
kommensteuergesetz, with the exception of the 
exemption specified in sub-paragraph 14 of that 

Section, are abolished.” 


2. Paragraph 2 of Article X Is amended by adding a sub- 
paragraph (d), reading as follows:— 
“(d) Grants from public funds or from public endow- 


ments made to students as an aid to education or 
training.” 


ARTICLE II 
Paragraph 1 of Article XI is repealed. 


ARTICLE IV 
Article XII is repealed and replaced by the following 


texti— 
“ARTICLE XII 
Income from Letting and Leasing 
Every person paying rent or making any other payment 
under a lease in respect of land, buildings or other Immov- 
able property shall submit a special annual return to the 
appropriate Finanzamt showing all the sums so pald and 
the person or persons to whom they were paid.” 


ARTICLE V 


Paragraph 1 and the date of 10 March of Paragraph 4 of 
Article XVI are amended to read as follows: — 








“1. The payment of advance Instalments (Vorauszahlun- | 


gen) of income tax and corporation tax shall be made 
on 20 April, 20 July, 20 October, 20 January, Section 
35 (1) of the Einkommensteuergesetz is amended 
accordingly.” 


"4. On or before 20 March in each year... . . $ 


ALLOERTE KONTROLLBEHÖRDE 
KONTROLLRAT 


GESETZ Nr. 61 


Änderung des Kontrollratsgesetzes Nr. 12 


(Änderung der Gesetzgebung in bezug auf 
Einkommensteuer, Körperschaftsteuer 
und Gewinnabführung) 


Der Kontrollrat erläßt das folgende Gesetz: 


ARTIKEL I 

1. Artikel II, Absatz 1a) und c) wird aufgehoben und 

wird durch die folgende Fassung ersetzt; 
„la) Für Steuerklasse I werden die Sätze für die 

Einkommensteuer wie folgt erhöht: 
I um 25% für die Lohnsteuer 
I. um 35% für die veranlagte Einkommen. 

steuer.“ 
Die Lohnsteuer, die auf Grund der Bestimmun- 
gen dieses Gesetzes zu zahlen ist, beträgt In 
keinem Fall weniger als 110% der Steuerschuld, 
die gemäß den am 8. Mai 1945 maßgeblichen 
Lohnsteuersätzen errechnet wird, und In keinem 
Fall beträgt die veranlagte Einkommensteuer, die 
auf Grund der Bestimmungen dieses Gesetzes zu 
zahlen ist, weniger als 115% der Steuerschuld, 
die gemäß den am 8. Mai 1945 bestehenden 
Sätzen der veranlagten Einkommensteuer er- 
rechnet wird.“ 
2. Artikel III, Absatz 2 wird aufgehoben. 


„lc) 


ARTIKEL II 
1. Artikel X, Absatz 1 wird aufgehoben und wird durch 
die folgende Fassung ersetzt: 
„1. Die Vergünstigung der Einkommensteuerfreiheit 
für gewisse Einkunftsarten gemäß Paragraph 3 
des Einkommensteuergesetzes wird mit Aus- 
nahme der unter Ziffer 2 dieses Artikels auf- 
geführten Einkunftsarten aufgehoben; jedoch 
bleibt die Steuerfreiheit der unter Ziffer 14 des 
erwähnten Paragraphen aufgeführten Einkünfte 
bestehen." 
2. Artikel X, Absatz 2 wird gelindert durch Zufügung 
von Satz d), der wie folgt lautet: 
„d) Zuwendungen aus öffentlichen Mitteln oder 
öffentlichen Stiftungen, die Studierenden als 
Studien. und Ausbildungshilfe gewährt werden.“ 


ARTIKEL II 
Artikel XI, Absatz 1 wird aufgehoben. 


ARTIKEL IV 

Artikel XIII wird aufgehoben und wird durch die folgende 
Fassung ersetzt: 
„ARTIKEL XI 
Einkünfte aus Vermietung und Verpachtung. 

Jeder, der einen Mietzins bezahlt oder irgendeine Zahlung‘ 
auf Grund eines Vertrages über Land, Häuser oder andere 
Immobilien leistet, hat dem zuständigen Finanzamt jähr- 
lich eine besondere Erklärung abzugeben, aus der die 
gezahlten Beträge und die Zahlungsempfänger ersichtlich 
sind.“ 


ARTIKEL V 

Artikel XVI, Absatz 1 sowie das Datum — 10. März — 

in Absatz 4 werden wie folgt geändert: 

„1. Vorauszahlungen auf die Einkommen- und die Körper- 
schaftsteuer sind am 20. April, 20. Juli, 20. Oktober 
und 20. Januar zu entrichten. $ 35, Absatz 1 des Ein- 
kommensteuergesetzes wird demgemäß gelindert."” 

„4. Spätestens am 20. März eines jeden Jahres... . ." 





u 


























ARTICLE VI ARTIKEL VI 
Appendix “A” is repealed and replaced by the following Anlage „A” wird aufgehoben und wird durch die folgende 
text:— Fassung ersetzt: 
Appendix “A” Anlage „Ar 
Assessed Income Tax Basic Table Veranlagte Einkommensteuer Grundtabelle 
(Veranlagte Einkommensteuer) 
K Jahreseinkommen Steuerbetrag 
Yearly Income ee RM RM RM 
| 0— 600 
| 600— 1200 11 plus 17% des . . soo| 3 
Bst aM BM | 1200 2.400 18 „ 25% en 1200 E 
0— 600 Nil | 2400— 4800 43 „ 50% „ 2400 
600— 1,200 11 plus 1796 of the excess over 600 | 4800-- 9600 108. 5. 4800 | 8 
1,200— 2,400 13 „ 25%.» “ ” 1,200 ° 9600— 13.200 4253 „ 60% „ 90 | 5 
2,400— 4,800 418 EI 2,400 | 13200— 15600 6418 „ 70% „ . . 13200 | 8 
4,800— 9,600 1,6018 „ Dh. nm 4,800 | 15600— 18000 8098 „ 80% „ . . 15600 | 8, 
9,600— 13,200 4,258 „ 0%. nu 9,600 | 18000 24000 10013 „ 85% „ 18000 | 5 
13,200— 15,600 6,418 „ Wk nm m 13,200 | 24000— 60000 15113 .„ 90% „ 21000 | ® 
15,600— 18,000 8,098 „ 80% „ « »r 15,600 | 60000-100000 47513 „ 95% „ 60 000 ä 
18,000— 24,000 10,013 „ 385% „ « e 18,000 | über —100 000 85513 „ 95% .. 100 000 
24,000— 00,000 15118 „MM nn m m 24000 | 
60,000—100,000 47,513 . Bun u m 60,000 
over 100,000 85,518 „ 05% u nm „100,000 | Bermerkungen: 


Notesi— 

1. Before application of the schedule, taxpayers deriving 
income from wages, salaries, or professional remuneration 
(Einkünfte aus Löhnen, Gehältern und freien Berufen) may 
deduct a minimum annual sum of RM 780 for professional and 
special expenses if their total annual income does not exceed 
RM 3600. For income over RM 3600, this minimum deduction is 
reduced by RM 12 for each RM 60 increase in total income; 
however, under no circumstances shall the deductable annual 
allowance be less than RM 468. 


2. The following exemptions will be allowed before apply- 
ing the basic table:— 











Per annum 
For person in Tax Class II ae ar a RM: 600 
” m nn ESHEtiächlä)esgn ner 7, 1000. 
E ” on III (2 children) “m 1400 
D n en) II (3 ” Er 1800 
" „ P „ II (4 ” a „ 2200 





For other persons in Tax Class III the exemption will be 
increased by RM 400 per year for each child, after the fourth. 
‚child, 


3. The deductions and exemptions given by notes 1 and 2, 
will not be allowed and the basic table will not be used in those 
cases where the tax thus computed is less than 115% of the 
tax payable in accordance with the provisions of the law in 
force on Sth May 1945, or less than 105% of the wage tax 
calculated on the same annual income in accordance with the 
current wage tax tables. In such cases, the tax shall be 
computed at 115% of the amount of the assessed Income tax 
eomputed on the 1945 law or 105% of the current wages tax, 
whichever is the higher. 


4. For incomes of less than RM 24,000, partly from 
dependent work, the assessed income tax shall not exceed the 
wages tax on the earnings from dependent work plus 90% of 
the income from other sources. 


5. In order that taxpayers may be able to compute the 
quarterly payments on account due on 20 January, April, July 
and October, proportionate quarterly tables will be prepared 
{rom the main basic table for all incomes in excess of 
RM 4000 yearly (RM 1000 quarterly). 


1. Vor Benutzung der Tabelle können Steuerpflichtige mit 
Einkünften aus Löhnen, Gehältern und aus freien Berufen 
einen jährlichen Mindestbetrag von RM 780.— für berufliche 


| und besondere Aufwendungen abziehen, vorausgesetzt, daß 


ihr Gesamt-Jahreselnkommen RM 3600.— nicht übersteigt, 
Bei Einkommen über RM 3600.— vermindert sich dieser 
Mindestabzug um RM 12.— für je RM 60.— Zunahme im 
Gesamteinkommen; unter keinen Umständen jedoch beträgt 
der abzugsfähige jährliche Betrag weniger als RM 468.— 


2. Folgende Steuerbefreiungen werden vor Benutzung der 
Grundtabelle gewährt: 





Für die Steuerpflichtigen 


der Steuerklasse II RM 600 im Jahre 
" " u an 1000 „ „ (1 Kind) 
" fh IT ” 1400 „ „" (2 Kinder) 
" D Is " 1800 „ „(3 Kinder) 
" B I „ 2200 „ » (4 Kinder) 





Für die anderen Steuerpflichtigen der Klasse III wird der 
Freibetrag für jedes Kind nach dem vierten Kind, um 
RM 400.— per Jahr erhöht, 


3. Die unter Bemerkungen 1) und 2) bezeichneten Abzüge 
und Freibeträge werden nicht gewährt, und die Grundtabelle 
wird nicht angewandt in folgenden Fällen: wenn die so er- 
rechnete Steuer weniger als 115% der Steuer beträgt, die 
gemäß den Bestimmungen des am 8. Mai 1945 in Kraft ge- 
wesenen Gesetzes zahlbar war, oder wenn sie weniger als 
105% der Lohnsteuer beträgt, die auf Grund desselben jähr- 
lichen Einkommens gemäß den jetzt geltenden Lohnsteuer- 
tabellen errechnet ist. In diesen Fällen beträgt die Steuer 
115% des Betrages der veranlagten Einkommensteuer, wie 
sie auf Grund des Gesetzes von 1945 errechnet wird, oder 
105% der jetzt geltenden Lohnsteuer, je nachdem welche 
Steuer die höhere Ist. 


4. Bel Einkommen von weniger als RM 24000.—, das 
teilweise von Arbeit in abhängiger Stellung herrührt, darf 
die veranlagte Einkommensteuer nicht die Lohnsteuer für 
Einkommen aus In abhängiger Stellung geleisteter Arbeit 
zuzüglich 90% der Einkünfte aus anderen Quellen übersteigen. 


5. Um dem Steuerpflichtigen die Berechnung der am 
20. Januar, 20. April, 20. Juli und 20. Oktober fälligen Voraus- 
zahlungen zu ermöglichen, werden gemäß der Grundtabelle 
für alle den Betrag von RM 4000.— im Jahre (RM 1000. 
im Vierteljahr) übersteigenden Einkommen Vierteljahrs- 
tabellen aufgestellt, 


ARTICLE VI 
Appendix “B" is repealed and replaced by the following text. 


APPENDIK “B” 
WAGES TAX TABLES 
j 
TAX CLASS I—-SINGLE PERSONS (in RM) 


























Monthly Tax 
Earnings | deductable 
RM RM RM 
0— 109 = 
110— 126 0.68 plus 14% jof surplus above 110 
126— 176 292 Bel " 126 
176— 226 1192 „ 22% Mn 176 
226— 276 2292 „35% ln, nm " 226 
276— 300 40.42 „ 40% » " 276 
300— 322 50.02 „ 50% In 7 300 
322— 425 61.02 „ 60%in m " 322 
425— 800 122.82 „ 50% |, » " 425 
800-1100 8310.32 „ 55%» m { 800 
1100-1200 47532 „ 60%» n 1100 
1200-1300 5635.32 „ 65% m n 1200 
1300—1600 600.32 „ 75% nm 2 1300 
1600-2000 825.32 „ 80% |, " 1600 
Above 2000 „ 57% of the total earnings 
TAX CLASS II—MARRIED PERSONS 
WITH NO CHILDREN (in RM) 
Monthly Tax 
Earnings deductable 
RM RM | RM 
0— 120 _ 
121— 226 0.75 plus 15% of surplus above 121 
226— 276 16.50 „ Mol m " 226 
276— 300 2850 „ 06h m " 276 
300— 425 3810, Io m h 300 
425— 450 9810 „ 42%, m » 425 
450— 850 108.60 „ 50% u m in 450 
850-1150 308.60 „ 55% u m " 850 
1150-1250 473.60 „ 60%. Rn 1150 
1250-1350 583.60 „ 65% u m & 1250 
1350-1650 598.60 „ 5%, m he 1350 
1650—2000 823.60 „ 80% „m M 1650 
‚Above 2000 55% of the total earnings 
TAX CLASS IH —MARRIED PERSONS 
WITH ONE CHILD (in RM) 
Monthly Tax 
Earnings deductable 
RM RM RM 
0— 159 | _ 
160— 176 1.49 plus 8% of the surplus above 160 
176— 29 277 „ 10% „ |n ” " 176 
259— 300 1107 „ 236 „In d5 250 
300— 391 20.50 „ Mu nm ” 300 
391— 425 6327 „ 59% u In ” ” 391 
425— 8853 8333 „ 50%» un m „ 425 
883—1183 312.38 „ 5% u un m n 883 
1183—1283 477.33 „ 60% „ In ” ” 1183 
1283—1383 537.3 „ on u m alas 
1383—1683 60233 „ Don m 1553 
1683—2000 827.33 „ 80% n » nm „1083 
Above 2000 54% of the total earnings 


ARTIKEL VII 


Anlage „B“ wird aufgehoben und wird durch die folgende 
Fassung ersetzt: 











| Anlage „B” 
| LOHNSTEUERTABELLEN 
| STEUERKLASSE I — UNVERHEIRATETE PERSONEN 
Abzuziehende 
Monatslöhne Steuem 
| RM RM RM 
| 00-108 
110— 126 0,68 dazu 14% des Betrages über 110 
126— 176 292 „ 18% „ " n 126 
1716— 26 1192 „ 22% „ = 7, 176 
220— 276 22,92 „ 35% „ h H 226 
276— 300 -40,42 „ 40% „ i " 276 
300— 322 50,02 „ 50% „ ” " 300 
322— 425 61,02 „ 60% „ ” „ 322 
425— 800 122,82 „ 50% „ " v. 425 
800-1100 310,82 „ 55% „ " " ‚800 
1100-1200 475,32 „ 60% „ en D 1100 
1200—1300 535,32 „ 65% „ " " 1200 
1300—1600 600,32 „ 75% „ ” „ 1300 
1600—2000 825,32 „ 80% „ " " 1800 
über 2000 57% des Gesamtlohnes 





STEUERKLASSE II — VERHEIRATETE PERSONEN 
OHNE KINDER 











Abzuzlehende 
Monatslöhne Steam) 
RM RM RM 
0— 120 
121— 226 0,75 dazu 15% des Betrages über 121 
| 226— 276 16,50 „ 24% „ ” u 220 
| 276— 300 28,50 „ 40% „ " n 276 
300— 425 38,10 „ 48% „ „ " 300 
425— 450 ° 98,10 „ 42% „ " v 4125 
450— 850 108,60 „ 50% „ ” " 450 
850-1150 308,60 „ 55% ji “ 850 
1150—1250 473,60 „ 60% N: R 1150 
1250—1350 533,60 „ 65% „ D 1250 
1350—1650 598,60 „ 75% „ " ” 1350 
1650-2000 823,60 „ 80% „ „ " 1650 
über 2000 55% des Gesamtlohnes 





STEUERKLASSE IH — VERHEIRATETE PERSONEN 
| MIT EINEM KIND 














| Monatstöhne k ADmnEHETES 
| 
RM RM RM 
0— 159 
| 160— 176 1,49 dazu 8% des Betrages über 160 
176— 259 277 „ 10% » „ " 176 
259— 300 11,07 „ 28% „ " " 259 
300— 391 20,50 „ 47% m 2 300 
| 391— 425 63,27 „ 59% ” " 391 
425— 8838 83,33 „ 50% u m m 425 
888—11838 312,33 „ 55% „ " " 883 
1183—1283 477,33 „ 60% „ ” ” 1183 
1283—1383 537,33 „ 65% „ ” " 1283 
1383—1683 602,33 „ 75% „ D ” 1383 
1683—2000 827,33 „ 80% „ ” ” 1683 
über 2000 541% des Gesamtlohnes 





TAX CLASS II —MARRIED PERSONS | STEUERKLASSE II — VERHEIRATETE PERSONEN 


















































WITH 'TWO CHILDREN (in RM) MIT ZWEI KINDERN 
Abzuziehende 
nen deducteble | Monatslöhne Steuern 
RM RM RM | RM RM RM 
0— 182 == | 0— 182 
183— 226 0,80 plus 10% of the surplus above 188 | 183 226 0,80 dazu 10% des Betrages über 183 
220 0025 1 6102 21200 Then = 226 | 226— 202 Lee 0 fr 226 
292800 1802 ., 206 u nn " 202 292— 300 13,02 „ 20% „ n " 292 
300— 334 1462 „ Huhu u # sn | a 1. Mn sr 300 
330-410 2278 „ hun m r 334 | 334-410 22,78 „ 48% „ » n 334 
419— 425 603.58 „ 67% N Ei 418 410 425 6858 5. 5m h 419 
425— 916 67.60 „ 50% # a 425 425— 916 6700 „ 50, u ir 425 
916-1216 313.10 „ 55% B 2; 916 916—1216 318,10 „ 55% „ W A 916 
1216-1316 478.10 „ 60% = EEE 1216 1216-1316 478,10 „ 60% „uw ” 1216 
1816-1416 538.10 „ ou nm „1316 | 1316-1416 53810 „ 65% 5 " 1316 
1416-1716 003.10 „ Bonn „116 | 16-176 00810 5 Dh. u E 1416 
1716—2000 828.10 „ 0%» nm „ 16 | 1716-2000 828,10 „ SG „ ” 1716 
Above 2000 53% of the total earnings | über 2000 53% des Gesamtlohnes 
TAX CLASS IN—MARRIED PERSONS |  STEUERKLASSE III — VERHEIRATETE PERSO; 
HAVING THREE CHILDREN (in RM) MIT DREI KINDERN 
| 
Abzuziehende 
lan deduetabıe | RAR Steuern 
RM RM RM RM RM RM 
0— 236 I 0— 236 
237— 300 1.00 plus 18% of the surplus above 237 | 237— 300 1,00 dazu 13% des Betrages über 237 
300— 322 919 „ 16% 5 * 300 | 300— 322 919 „ 16% „ ” er 300 
322— 364 1271 „ 24% " ” 322 | 322— 364 1271. 24% „ m m 322 
304— 425 22.79 „ 48% m m 3 | 361-425 2870 5 AB. " n 364 
425— 450 52.07 „ 42% ” „ 425 ] 425— 450 62,07 „ 42% „ Mm M 425 
450— 950 62.57 „ 50% Mi y 450 450— 050 6257 „ 50% „u » 450 
950—1250 312.57 „ 55% " a 950 950—1250 312,57 „ 56% „ u 7 950 
1250—1350 477.57 „ n „1250 1250-1350 477,57 „0% u u n 1250 
2 13501450 537.57 „ - “1850 1350—1450 537,57 „ 6b. m h 1350 
1450-1750 602,57 „ " „1450 1450-1750 60257 „ Th. m r 1450 
1750—2000 827.57 u BG nn m „ 1250 1750-2000 827,57 „80% 14 u R 1750 
Above 2000 51% of the total earnings über 2000 51% des Gesamtlohnes 
TAX CLASS IH—MARRIED PERSONS STEUERKLASSE IH — VERHEIRATETE PERSONEN 
: HAVING FOUR CHILDREN (nRM) MIT VIER KINDERN 
Abzuzieh 
Fe er she Monatslöhne a Bent 
RM RM RM RM RM RM 
0— 292 en | 0-29 
293— 300 1.07 plus 10% of the surplus above 293 293— 300 1,07 dazu 10% des Betrages über 293 
001391 17 5, Bonn m 5 300 300— 391 EU nt Sa er hr 300 
391— 425 22.70 5» Mh. um ” 391 311-425 220, 65 m “ 301 
425— 48538 30.02 „ d% u n 425 425— 483 39,02 „ 41% „ Mi " 425 
483— 9853 62.30 „ 50% „u N st 483 483— 983 62,80 „ 50% „ ur 3 483 
983—1283 31280 „ 55% u u hr # 983 983—1283 312,80 „ 55% „ a eg 
1283-1383 A780 5, 065 nm „1288 | 1283-1988 477,80 „ 606 uw S 1283 
19831483 537.80 „ 65% u u m „1888 1383—1483 537,80 „ 065% „ 5, 5 1383 
1483-1783 602.80 „ hu u m "1488 1483-1783 602,80 „ Th uw en 1483 
1783—2000 827.30 „ Gun »  sken 1783—2000 827,80 „ 8066 „ H 5 1783 
Above 2000 50% of the total earnings | über 2000 50% des Gesamtlohnes 











TAX CLASS II—MARRIED PERSONS ! 


STEUERKLASSE II — VERHEIRATETE PERSONEN 























WITH FIVE CHILDREN (in RM) MIT FÜNF KINDERN 
ehr Te ne Abzuziehende 

ee deductabje | Mona Steuern 

RM RM RM RM RM RM 

0— 321 = | 0 321 
322— 335 0.47 plus 15% of the surplus above 322 322— 335 0,47 dazu 15% des Betrages über 322 
330— 377° 242 „ 21 ulm m Hi 335 335— 377 242 „ 21% „ Y Mn 335 
ST— MB 124 „m 20h un n 377 3T7— 418 1124 „ 26% „ ir; 5 a7 
a18— 425 21.90 „ 60% 5 5 m 8 | 418 425 21,90 „ 60% „ R M) 418 
425— 516 26.10 „ 40% | ” „ 425 425— 516 26,10 „ 40% m „ 425 
516-1016 62.50 50% nn m " 516 | 516-1016 62,50 „ 50% „ » " 516 
1016—1316 312.50 55%. = e 1016 1016-1316 312,50 „ 55% „ „ n 1016 
1316—1416 47750 „ 60% n = 1316 1316—1416 . 47750 „ 60% „ Pr “ 1316 
1416—1516 537.50 „ 65% ” " " 1416 1416—1516 537,50 „ 65% „ ” 5 1416 
1516—1816 602.50 „ To. u m „1516 1516-1816 602,50 „ Th . u Du 1516 
1816-2000 827.50 .„ 80% u u m „1816 1816-2000 827,50 . 80% „ w ie 1816 
Above 2000 49% of the total earnings | über 2000 499% des Gesamtlonnes 

| 

NOTE BEMERKUNG: 


1. For taxpayers with more than five children the limit of 
each bracket shown in Tax Class III (Married Persons 
with five children), Increases by 33 RM monthly for each | 
child in excess of 5, and the rate of deductlon for wages 
and salarles in excess of 2000 RM per month Is reduced 
by 1% for each child. For example, for Tax Class III in 
the case of 6 children, the brackets should be as follows: | 

RM 0354 
RM 355868 
RM 368-410 0 


For wages and salarles in excess of 2000 RM per month, 
the tax for persons of this Tax Class shall be 48% and in 
the case of 7 children 47% etc, 


. The table for each Tax Class for periods other than a | 
month, shall be calculated as follows:— | 
For half-daily wages and salaries 1/62 of the monthly 
scale 
For daily wages and salaries 1/26 of the monthly scale 
For weekly wages and salaries 6/26 of the monthly scale 
For fortnightly wages and salarles 12/26 of the monthly 
scale, 

‚ The tables contalned in Appendix “B” provide for the 
deduction of professional and special expenses in the | 
amount of 65 RM for wages and salarles not exceeding 
300 RM per month. In the case of wages and salaries in 
excess of 300 RM per month, these deductions shall 
decrease by 1 RM for every 5 RM of Income. For Income 


of 426 RM per month and more, the deduction shall be 
39 RM In all cases. 


ARTICLE VII 


This law shall become effective from 1st January, 1948. 
Done at Berlin on 19 December 1947. 


G. P. HAYS 
Major General 
LUCIUS D. CLAY 
General 


for 


N. D. ©. BROWNJOHN 
Major General 

B. H. ROBERTSON 
General 


tor 


R. NOIRET 
General de Division 
P. KOENIG 
General d’Armee 


for 


M. I. DRATVIN 

Lieutenant General 

V. SOKOLOVSKY 

Marshal of the Soviet Union 
| 

PSS(HQ)705073002-48 I 


tor 


1. Für Steuerpflichtige mit mehr als 5 Kindern werden 
alle in Steuerklasse III (Verheiratete Personen mit fünf Kin- 
dern) angegebenen Stufen für jedes Kind vom sechsten ab 
um RM 33,— monatlich erhöht. Der Betrag des Steuerabzugs 
für RM 2000,— monatlich übersteigende Löhne und Gehälter 
wird für jedes Kind um 19 ermäßigt. Zum Beispiel gelten 
für Klasse III Im Falle von 6 Kindern folgende Steuerstufen: 


RM 0-354 
RM 355—368 
RM 368—110 


| Für Löhne und Gehälter, die monatlich RM 2000.— über- 


steigen, beträgt die Steuer für Personen dieser Klasse 48% 
und im Falle von 7 Kindern 47% usw. 


2. Wenn es sich um andere als monatliche Zeiträume 
handelt, wird der Steuersatz folgendermaßen berechnet: 





Halbtagslöhne und -gehäilter 1/52 der Monatstabelle 
Tageslöhne % M 126 „ n 
Wochenlöhne fr © 6/26 5 i 
Halbmonatslöhne „ " 12j26 „ “ 





3. Die in Anlage „B” aufgeführten Tabellen gelten für die 
Abzüge für berufliche und besondere Aufwendungen im 
Betrage von RM 65,— für Löhne und Gehälter, die RM 300,— 
monatlich nicht übersteigen. Im Fall von Löhnen und Ge- 
hälter über RM 300,— monatlich verringern sich diese Abzüge 
um je RM 1,— für je RM 5,— Einkommen, Bei Einkommen 
von monatlich RM 426,— und höherem Einkommen beträgt 
in allen Fällen der Abzug RM 39,—. 


ARTIKEL VIIL 
Dieses Gesetz tritt am 1. Januar 1948 in Kraft, 


Ausgefertigt in Berlin, den 19, Dezember 1947. 


(Die in den drei offiziellen Sprachen abgefaßten Original- 
texte dieses Gesetzes sind von G. P. HAYS, Generalmajor für 
LUCIUS D. CLAY, General; N. D.C. BROWNJOHN, General- 


major für B.H. ROBERTSON, General; R. NOIRET, General- 


major für P. KÖNIG, General der Armee; und M. I. DRAT- 
VIN, Generalleutnant für V. SOKOLOVSKY, Marschall der 
Sowjetunion, unterzeichnet). 


